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Etat de la lumière - Light status - Status 

der Anzeige - Staat van de verlichting 

- Lysets tilstand - Lysets status - Typ 

av ljussignal - Valon tila - Estado de la 

luz - Stato della luce - Estado da luz - 

Είδος φωτεινής ένδειξης - Stav kontrolky - 

Stav svetla - Megvilágítás jellege - 

Stan kontrolki świetlnej - Состояние 

подсветки - Тип підсвічування - Starea 

iluminării - Начин на светене  - Stanje 

osvjetljenja

Signification - Meaning - 

Bedeutung - Betekenis - 

Betydning - Betydning - 

Betydelse - Merkitys - 

Significado - Significato - 

Significado - Σημασία - 

Význam - Význam - Magyarázat - 

Znaczenie - Обозначение - 

Значення - Semnificație - 

Значение - Značenje

Effet lumineux respirant (qui s’intensifie 

et s’éteint progressivement) - Pulsing 

light effect (which intensifies and goes 

out gradually) - Flackernder Lichteffekt 

(intensiviert sich und verblasst 

allmählich) - Ademend lichteffect 

(wordt geleidelijk aan feller en doffer) -  

Langsomt blinkende lyseffekt (der 

gradvis bliver stærkere og slukkes) - 

Lett lys (som gradvis intensiveres og 

gradvis slukner) - Långsamt blinkande 

ljus (”flämtande” ljus) - Sykkivä valo 

(kirkastuu ja himmenee vähitellen)

 - Efecto luminoso respiratorio 

(que se intensifica y se apaga 

progresivamente) - Lampeggiamento 

lento (la luce si intensifica e si spegne 

gradualmente) - Efeito luminoso 

pulsante (que se intensifica e se desliga 

progressivamente) - Φωτεινή ένδειξη που 

εξασθενεί και δυναμώνει προοδευτικά - 

Střídavý světelný efekt (který zesiluje 

a postupně zhasíná) -  Slabý svetelný efekt 

(ktorý sa zosilňuje a následne zhasne) - 

Halvány pislákolás (fokozatosan felerősödik 

és kialszik) - Świecenie pulsacyjne 

(światło stopniowo nasila się i słabnie) 

-  Мигает световой сигнал (усиливается 

и постепенно погасает) - Світловий 

сигнал миготить (посилюється і постуово 

згасає) - Efect luminos ce pulsează (care 

se intensifică și se stinge progresiv) - 

Светлинен ефект с пулсираща светлина 

(който постепенно се засилва и изгасва) 

- Svjetlosni efekat (koji se pojačava i 

postepeno se gasi)

La machine est en train de 

réaliser une action - The 

machine is performing an 

action - Die Maschine führt 

einen Vorgang durch - De 

machine is een handeling aan 

het uitvoeren - Maskinen er i 

gang med at gennemføre en 

proces - Maskinen er i ferd med 

å utføre en handling - En åtgärd 

utförs (till exempel tillredning 

av en dryck) - Keitin suorittaa 

toimintoa - La máquina ejecuta 

una acción - La macchina sta 

effettuando un’operazione - 

A máquina está a efetuar uma 

ação - Η μηχανή εκτελεί κάποια 

λειτουργία - Přístroj provádí akci -  

Zariadenie práve realizuje daný 

úkon - A kávégép egy műveletet 

hajt végre - Ekspres jest w trakcie 

wykonywania jakiejś operacji - 

Устройство выполняет какую-

то процедуру - Кавомашина 

виконує певну процедуру - 

Mașina este în curs de a realiza o 

acțiune - Машината е в процес 

на изпълнение на определено 

действие - Aparat trenutno 

obavlja neku akciju 

Effet lumineux clignotant (s’allume, 

s’éteint) - Flashing light effect (goes 

on, off) - Blinkender Lichteffekt 

(leuchtet auf, schaltet sich aus) - 

Knipperend lichteffect (brandt, dooft) 

-  Blinkende lyseffekt (tænder og 

slukker) - Blinkende lyseffekt (lyser, 

lyser ikke) - Snabbt blinkande ljus 

(tänds och släcks) - Vilkkuva valo 

(syttyy ja sammuu) - Efecto luminoso 

intermitente (se enciende y se apaga) 

- Lampeggiamento rapido (la luce si 

accende e si spegne) - Efeito luminoso 

a piscar (liga e desliga) - Φωτεινή ένδειξη 

που αναβοσβήνει (ανάβει και σβήνει) 

- Blikající světelný efekt (svítí, nesvítí) - 

Blikajúci svetelný efekt (zapnuté, zhasnuté) 

- Villogó fény effektus (meggyullad és 

kialszik) - Miganie (światło zapala się 

i gaśnie) -  Быстро мигает световой 

сигнал (загорается и гаснет) - Світловий 

сигнал швидко блимає (вмикається, 

вимикається) -  Efect luminos intermitent 

(se aprinde, se stinge) - Мигащ светлинен 

ефект (включване, изключване) - Treperi 

svjetlo (pali se, gasi se)

Une action de votre part est 

attendue - Action is required 

on your part - Von Ihnen wird 

ein Eingriff erwartet - Er wordt 

een handeling van u verwacht - 

Der forventes handling fra 

din side - Det forventes en 

handling fra din side - Maskinen 

vill att en åtgärd utförs - 

Keitin odottaa sinun tekevän 

jotain - Se espera una acción 

de su parte - È necessario 

effettuare un’operazione 

manuale - É esperada uma 

ação da sua parte - Αναμένεται 

κάποια ενέργεια εκ μέρους 

σας - Očekává se akce z vaší 

strany - Očakáva sa úkon z vašej 

strany - A gép arra vár, hogy 

Ön elvégezzen egy műveletet - 

Oczekiwanie na działanie 

użytkownika - Ожидается 

действие с вашей стороны - 

Очікується дія з вашого боку - Se 

așteaptă o acțiune din partea 

dumneavoastră - Очаква се 

действие от Ваша страна - 

Očekuje sa vaša akcija

Touche éclairée, fixe / lumière vive - Lit 

button, fixed/bright light - Leuchtende/

hell leuchtende Taste - Toets is fel 

verlicht - Oplyst felt, konstant/klart lys 

- Knapp med stabilt, sterkt lys - Starkt 

lysande stadigt ljus - Painikkeessa 

palaa jatkuva/kirkas valo - Tecla 

iluminada, fija / con luz viva - Accesa 

fissa/intensa - Botão ligado, fixo/

luz viva - Κουμπί αναμμένο σταθερά / 

έντονο φως - Podsvícené tlačítko / výrazné 

podsvícení - Rozsvietené tlačidlo, stále 

svieti/jasné svetlo - Megvilágított gomb, 

fix/élénk fény - Przycisk jest podświetlony, 

nie miga/podświetlenie jest intensywne - 

Кнопка подсвечена, непрерывно горит / 

яркая подсветка - Кнопка світиться 

безперервно / яскраве підсвічування - 

Tastă iluminată, fixă/lumină puternică - 

Бутонът свети силно и постоянно/с 

ярка светлина -  Tipka osvjetljena, fiksan/ 

svjetlost jaka

La fonction est sélectionnée - 

The function is selected - Die 

Funktion ist ausgewählt - De 

functie is geselecteerd - 

Funktionen er valgt - Funksjonen 

er valgt - Funktionen är 

vald - Toiminto on valittu - La 

función está seleccionada - 

La funzione è selezionata - A 

função está selecionada - Έχει 

επιλεχθεί κάποια λειτουργία - 

Funkce je zvolena - Funkcia je 

vybratá - A funkció kiválasztása 

megtörtént - Funkcja została 

wybrana - Функция выбрана - 

Функція вибрана - Funcția este 

selectată - Функцията е избрана - 

Funkcija je odabrana

600 ml
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1 1st USE 

FR - 1ÈRE UTILISATION DE - ERSTMALIGE BENUTZUNG

NL - 1STE GEBRUIK DA - FØRSTEGANGSBRUG

NO - FØRSTE GANGS BRUK  SV - FÖRSTA ANVÄNDNINGEN

FI - ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA ES - PRIMER USO

IT - PRIMO UTILIZZO PT - 1ª UTILIZAÇÃO

EL - ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ  CS - PRVNÍ POUŽITÍ

SK - PRVÉ POUŽITIE HU - ELSŐ HASZNÁLAT

PL - PIERWSZE UŻYCIE  RU - ПЕРВОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

UK - ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ  RO - PRIMA UTILIZARE

BG - ИЗПОЛЗВАНЕ ЗА 1ВИ ПЪТ HR - PRVA UPORABA
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BEVERAGE SETTINGS 

FR - RÉGLAGES DES BOISSONS DE - GETRÄNKEEINSTELLUNGEN

NL - DRANKJES-INSTELLINGEN DA - NDSTILLINGER FOR DRIKKEVARER

NO - DRIKKEINNSTILLINGER SV - DRYCKESINSTÄLLNINGAR

FI - JUOMAN ASETUKSET ES - AJUSTES DE BEBIDAS

IT - SELEZIONE DELLE BEVANDE PT - DEFINICOES DAS BEBIDAS

EL - ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΡΟΦΗΜΑΤΩΝ CS - NASTAVENI PRO NAPOJE

SK - NASTAVENIE NAPOJOV HU - ITALBEÁLLĺTÁSOK

PL - WYBÓR NAPOJÓW RU - НАСТРОЙКИ НАПИТКОВ

UK - НАЛАШТУВАННЯ НАПОЇВ RO - SETĂRI PENTRU BĂUTURI

BG - НАСТРОЙВАНЕ НА НАПИТКИ HR - POSTAVKE ZA NAPITKE



14 START A FAVOURITE BEVERAGE13 SAVE YOUR FAVOURITE SETTINGS /
REPROGRAM A FAVOURITE

1 2 43

5 6

FR - SAUVEGARDER VOS PARAMÈTRES FAVORIS / 
REPROGRAMMATION D’UN FAVORI

NL - UW FAVORIETE INSTELLINGEN OPSLAAN / 
EEN FAVORIET OPNIEUW PROGRAMMEREN

NO - LAGRE FAVORITTINNSTILLINGENE DINE / 
OMPROGRAMMER EN FAVORITT

FI - SUOSIKKIASETUSTEN TALLENTAMINEN / 
SUOSIKIN UUDELLEENOHJELMOINTI

IT - MEMORIZZAZIONE / MODIFICA DEI 
PREFERITI

EL - ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ ΤΙΣ ΑΓΑΠΗΜΕΝΕΣ ΣΑΣ 
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ / ΑΛΛΑΞΤΕ ΑΓΑΠΗΜΕΝΟ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ

SK - ULOŽIŤ VAŠE OBĽÚBENÉ NASTAVENIA / 
PREPROGRAMOVAŤ OBĽÚBENÉ NÁPOJE

PL - ZAPISYWANIE SWOICH ULUBIONYCH 
USTAWIEŃ / PRZEPROGRAMOWYWANIE 
ULUBIONYCH 

UK - ЗБЕРЕЖЕННЯ ТА ЗМІНА НАЛАШТУВАНЬ 
УЛЮБЛЕНИХ НАПОЇВ 

BG - ЗАПАЗЕТЕ ВАШИТЕ ПРЕДПОЧИТАНИ 
НАСТРОЙКИ / ПРОГРАМИРАЙТЕ ОТНОВО 
ПРЕДПОЧИТАНА НАПИТКА

DE - IHRE BEVORZUGTEN EINSTELLUNGEN 
SPEICHERN / EINEN FAVORITEN NEU 
PROGRAMMIEREN

DA - GEM DINE FAVORITINDSTILLINGER / 
OMPROGRAMMER EN FAVORIT

SV - SPARA EN DRYCK SOM FAVORIT / 
ÄNDRA INSTÄLLNINGAR FÖR EN 
SPARAD FAVORITDRYCK

ES - GUARDAR SUS AJUSTES FAVORITOS / 
REPROGRAMAR UN FAVORITO

PT - GUARDAR AS SUAS DEFINICOES FAVORITAS / 
REPROGRAMAR UM FAVORITO

CS - ULOŽTE NASTAVENÍ SVÝCH OBLÍBENÝCH / 
PŘEPROGRAMUJTE SVÉ OBLÍBENÉ

HU - KEDVENCEK BEÁLLÍTÁSAINAK MENTÉSE / 
KEDVENCEK ÚJRAPROGRAMOZÁSA

RU - СОХРАНЕНИЕ ИЗБРАННЫХ НАСТРОЕК / 
ПЕРЕПРОГРАММИРОВАНИЕ ИЗБРАННОГО 
НАПИТКА

RO - SALVAREA SETĂRILOR PREFERATE / 
REPROGRAMAREA UNEI SETĂRI PREFERATE

HR - SPREMITE SVOJE OMILJENE POSTAVKE / 
REPROGRAM FAVORITA

1 2

6

3 4

5

FR - PRÉPARER UNE BOISSON PRÉFÉRÉE

NL - EEN FAVORIET DRANKJE STARTEN

NO - TILBERED EN LAGRET FAVORITTDRIKK

FI - SUOSIKKIJUOMAN VALMISTAMINEN

IT - PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA PREFERITA

EL - ΦΤΙΑΞΤΕ ΕΝΑ ΑΓΑΠΗΜΕΝΟ ΡΟΦΗΜΑ

SK - ZAČAŤ OBĽÚBENÝ NÁPOJ

PL - PRZYGOTUJ ULUBIONY NAPÓJ

UK - ПРИГОТУВАННЯ УЛЮБЛЕНОГО НАПОЮ 

BG - ПУСКАНЕ НА ЛЮБИМА НАПИТКА

DE - STARTEN EINES FAVORITEN-GETRÄNKS

DA - START EN FAVORITDRIK

SV - TILLRED EN SPARAD FAVORITDRYCK

ES - INICIAR LA PREPARACIÓN DE UNA BEBIDA FAVORITA

PT - PREPARAR UMA BEBIDA FAVORITA

CS - ZAČNĚTE SVŮJ OBLÍBENÝ NÁPOJ

HU - KEDVENC ITAL ELKÉSZÍTÉSE

RU - ПРИГОТОВЛЕНИЕ ИЗБРАННОГО НАПИТКА

RO - PREPARAȚI O BĂUTURĂ PREFERATĂ

HR - POKRETANJE POSTUPKA PRIPREME OMILJENOG 
NAPITKA
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MAKE A MILK RECIPE 16
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FR - PRÉPARER UNE RECETTE LACTÉE 

NL - EEN MELKRECEPT MAKEN

NO - TILBERED EN DRIKK MED MELK

FI - MAITOPOHJAISEN JUOMAN VALMISTAMINEN

IT - PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE DI LATTE

EL - ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΣΥΝΤΑΓΗΣ ΜΕ ΓΑΛΑ

SK - PRÍPRAVA MLIEČNEHO RECEPTU

PL - UŻYCIE NACZYNIA NA MLEKO 

UK - ПРИГОТУВАННЯ НАПОЇВ З МОЛОКОМ 

BG - ПРИГОТВЯНЕ НА РЕЦЕПТА С МЛЯКО

DE - ZUBEREITUNG EINES MILCHGETRÄNKS

DA - LAV EN MALKEOPSKRIFT

SV - TILLRED EN DRYCK MED MJÖLK

ES - PREPARAR UNA RECETA DE BEBIDA LÁCTEA

PT - PREPARAR UMA BEBIDA À BASE DE LEITE

CS - VYTVOŘTE RECEPT S MLEKEM

HU - KÉSZÍTSEN EGY TEJRECEPTET

RU - ПРИГОТОВЛЕНИЕ НАПИТКОВ С МОЛОКОМ

RO - PREPARAȚI O REȚETĂ CU LAPTE

HR - PRIPREMA NAPITAKA S MLIJEKOM

FR - NETTOYER LA BUSE VAPEUR  

NL - UW STOOMPIJPJE REINIGEN  

NO - RENS DAMPTUTEN 

FI - HÖYRYSUUTTIMEN PUHDISTAMINEN 

IT - PULIZIA DELL’UGELLO VAPORE 

EL - ΚΑΘΑΡΙΣΤΕ ΤΟ ΑΚΡΟΦΥΣΙΟ ΑΤΜΟΥ 

SK - OČISTENIE PARNEJ DÝZY 

PL - CZYSZCZENIE DYSZY DO PARY  

UK - ОЧИЩЕННЯ ПАРОВОГО СОПЛА  

BG - ПОЧИСТЕТЕ ДЮЗИТЕ ЗА ПАРА

DE - DAMPFDÜSE REINIGEN

DA - RENS DIN DAMPDYSE 

SV - RENGÖR ÅNGMUNSTYCKET 

ES - LIMPIAR SU BOQUILLA DE VAPOR 

PT - LIMPAR O TUBO DO VAPOR 

CS - VYČISTĚTE PARNÍ TRYSKU 

HU - GŐZFÚVÓKA TISZTÍTÁSA 

RU - ОЧИСТКА СОПЛА ПОДАЧИ ПАРА  

RO - CURĂȚAREA DUZEI DUMNEAVOASTRĂ DE ABUR

HR - OČISTITE PARNE MLAZNICE

CLEAN YOUR STEAM NOZZLE
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17 REFILLING THE WATER TANK

FR - REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR D’EAU 

NL - HET WATERRESERVOIR VULLEN

NO - FYLL PÅ VANNTANKEN

FI - VESISÄILIÖN TÄYTTÄMINEN

IT - RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DELL’ACQUA

EL - ΓΕΜΙΣΤΕ ΤΟ ΔΟΧΕΙΟ ΝΕΡΟΥ

SK - PLNENIE NÁDRŽKY NA VODU

PL - NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA WODY 

UK - НАПОВНЕННЯ РЕЗЕРВУАРА ДЛЯ ВОДИ 

BG - НАПЪЛНЕТЕ РЕЗЕРВОАРА ЗА ВОДА

DE - WASSERTANK BEFÜLLEN

DA - FYLD VANDTANKEN

SV - FYLL PÅ VATTENBEHÅLLAREN

ES - LLENAR EL TANQUE DE AGUA

PT - ENCHER O RESERVATÓRIO DA ÁGUA

CS - NAPLŇTE VODNÍ NÁDRŽ

HU - VÍZTARTÁLY FELTÖLTÉSE

RU - НАПОЛНЕНИЕ РЕЗЕРВУАРА ДЛЯ ВОДЫ

RO - UMPLEREA REZERVORULUI DE APĂ

HR - NAPUNITE SPREMNIK S VODOM

17.A

1 2 3 4

CLEAN THE WATER TANK REGULARLY

FR - NETTOYER LE RÉSERVOIR D’EAU 
RÉGULIÈREMENT

NL - MAAK HET WATERRESERVOIR REGELMATIG 
SCHOON

NO - RENGJØR VANNTANKEN REGELMESSIGG

FI - PUHDISTA VESISÄILIÖ SÄÄNNÖLLISESTI

IT - PULIRE REGOLARMENTE IL SERBATOIO 
DELL’ACQUA

EL - ΚΑΘΑΡΊΖΕΤΕ ΤΑΚΤΙΚΆ ΤΟ ΔΟΧΕΊΟ ΝΕΡΟΎ

SK - NÁDRŽ NA VODU PRAVIDELNE ČISTITE

PL - PAMIĘTAJ O REGULARNYM CZYSZCZENIU 
POJEMNIKA NA WODĘ

UK - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ РЕЗЕРВУАР ДЛЯ 
ВОДИ 

BG - ПОЧИСТВАЙТЕ РЕДОВНО РЕЗЕРВОАРА ЗА 
ВОДА

DE - REINIGEN SIE DEN WASSERTANK 
REGELMÄSSIG

DA - RENGØR VANDBEHOLDEREN REGELMÆSSIGT

SV - RENGÖR VATTENBEHÅLLAREN REGELBUNDET

ES - LIMPIA CON FRECUENCIA EL DEPÓSITO DE 
AGUA

PT - LIMPE O RESERVATÓRIO DE ÁGUA 
REGULARMENTE

CS - PRAVIDELNĚ ČISTĚTE NÁDRŽKU NA VODU

HU - RENDSZERESEN TISZTÍTSA MEG A 
VÍZTARTÁLYT

RU - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ РЕЗЕРВУАР ДЛЯ 
ВОДЫ

RO - CURĂȚAȚI REZERVORUL DE APĂ ÎN MOD 
REGULAT

HR - REDOVITO ČISTITE SPREMNIK ZA VODU
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18 REFILLING THE COFFEE BEAN CONTAINER 19
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EMPTY THE COFFEE GROUND COLLECTOR

FR - REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR CAFÉ 
EN GRAIN 

NL - HET KOFFIEBONENRESERVOIR VULLEN

NO - FYLL PÅ KAFFEBØNNETANKEN

FI - KAHVIPAPUSÄILIÖN TÄYTTÄMINEN

IT - RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DEL CAFFÈ 
IN CHICCHI

EL - ΓΕΜΙΣΤΕ ΤΟ ΔΟΧΕΙΟ ΚΟΚΚΩΝ ΚΑΦΕ

SK - PLNENIE ZÁSOBNÍKA NA ZRNKOVÚ KÁVU

PL - NAPEŁNIANIE POJEMNIKA NA KAWĘ 

UK - НАПОВНЕННЯ КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ КАВИ

BG - НАПЪЛНЕТЕ КОНТЕЙНЕРА ЗА КАФЕ 
НА ЗЪРНА

DE - KAFFEEBOHNENBEHÄLTER BEFÜLLEN

DA - FYLD BØNNEBEHOLDEREN

SV - FYLL PÅ BEHÅLLAREN FÖR KAFFEBÖNOR

ES - LLENAR EL DEPÓSITO DE GRANOS

PT - ENCHER O DEPÓSITO DE GRÃOS

CS - NAPLŇTE NÁDOBU NA ZRNA

HU - SZEMES KÁVÉ TARTÁLY FELTÖLTÉSE

RU - НАПОЛНЕНИЕ КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ КОФЕЙНЫХ 
ЗЕРЕН

RO - UMPLEREA REZERVORULUI DE BOABE DE CAFEA

HR - NAPUNITE POSUDU S ZRNIMA KAVE

FR - VIDER LE BAC COLLECTEUR DE MARC 
DE CAFÉ 

NL - KOFFIEDIKOPVANGBAK LEEGMAKEN

NO - TØM OPPSAMLINGSBRETTET FOR GRUT

FI - KAHVIPOROSÄILIÖN TYHJENTÄMINEN

IT - SVUOTAMENTO DELLA VASCHETTA DI 
RACCOLTA DEI FONDI DI CAFFÈ

EL - ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΣΥΛΛΕΚΤΗ ΥΠΟΛΕΙΜΜΑΤΩΝ 
ΚΑΦΕ

SK - VYPRAZDNENIE ZBERNEJ NADOBKY NA 
KAVOVU USADENINU

PL - OPRÓŻNIANIE POJEMNIKA NA FUSY 

UK - СПОРОЖНЕННЯ КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ 
ВІДПРАЦЬОВАНОЇ КАВИ 

BG - ИЗПРАЗВАНЕ НА КОНТЕЙНЕРА ЗА 
СМЛЯНО КАФЕ

DE - KAFFEESATZBEHÄLTER ENTLEEREN

DA - TØM KAFFEGRUMSSAMLEREN

SV - TÖMNING AV KAFFESUMPBEHÅLLAREN

ES - VACIAR EL COLECTOR DE GRANOS DE CAFÉ

PT - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE BORRAS

CS - VYPRÁZDNĚNÍ ZÁSOBNÍKU NA POUŽITOU KÁVU

HU - ZACCGYŰJTŐ KIÜRÍTÉSE

RU - ОЧИСТКА КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ КОФЕЙНОЙ 
ГУЩИ

RO - GOLIREA COLECTORULUI DE CAFEA

HR - PRAŽNJENJE POSUDE ZA SAKUPLJANJE 
TALOGA KAVE
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EMPTY THE DRIP TRAY

FR - NETTOYER LE BAC COLLECTEUR DE 
MARC DE CAFÉ RÉGULIÈREMENT

NL - MAAK DE OPVANGBAK VOOR 
GEMALEN KOFFIE REGELMATIG 
SCHOON

NO - RENGJØR KAFFEGRUTOPPSAMLEREN 
REGELMESSIG

FI - PUHDISTA JAUHETUN KAHVIN 
KERÄÄJÄ SÄÄNNÖLLISESTI

IT - PULIRE REGOLARMENTE IL RACCOGLITORE 
DEL CAFFÈ

EL - ΚΑΘΑΡΊΖΕΤΕ ΤΑΚΤΙΚΆ ΤΟΝ ΣΥΛΛΈΚΤΗ 
ΥΠΟΛΕΙΜΜΆΤΩΝ ΑΛΕΣΜΈΝΟΥ ΚΑΦΈ

SK - ZBERNÚ NÁDOBU NA KÁVOVÉ 
USADENINY PRAVIDELNE ČISTITE

PL - PAMIĘTAJ O REGULARNYM CZYSZCZENIU 
ZBIORNIKA NA ZMIELONĄ KAWĘ

UK - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ ВІДСІК ДЛЯ 
МЕЛЕНОЇ КАВИ 

BG - ПОЧИСТВАЙТЕ РЕДОВНО КОЛЕКТОРА 
ЗА УТАЙКА

DE - REINIGEN SIE DEN 
KAFFEESATZBEHÄLTER REGELMÄSSIG

DA - RENGØR KAFFEGRUMSBEHOLDEREN 
REGELMÆSSIGT

SV - RENGÖR SUMPLÅDAN REGELBUNDET

ES - LIMPIA CON FRECUENCIA EL COLECTOR 
DE CAFÉ MOLIDO

PT - LIMPE O COLETOR DE BORRAS DE CAFÉ 
REGULARMENTE

CS - PRAVIDELNĚ ČISTĚTE SBĚRAČ KÁVOVÉ 
SEDLINY

HU - RENDSZERESEN TISZTÍTSA MEG A 
KÁVÉŐRLEMÉNY-GYŰJTŐT

RU - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ КОНТЕЙНЕР 
ДЛЯ КОФЕЙНОЙ ГУЩИ

RO - CURĂȚAȚI COLECTORUL PENTRU ZAȚ ÎN 
MOD REGULAT

HR - REDOVITO ČISTITE SPREMNIK ZA 
MLJEVENU KAVU

9.A

2 31

5

4

CLEAN THE COFFEE GROUND COLLECTOR 
REGULARLY

FR - VIDER LE BAC RÉCOLTE-GOUTTES 

NL - DE LEGBAK LEGEN

NO - TØM DRYPPBRETTET

FI - TIPPA-ASTIAN TYHJENTÄMINEN

IT - SVUOTAMENTO DELLA VASCHETTA RACCOGLI-GOCCE

EL - ΑΔΕΙΑΣΤΕ ΤΟ ΔΟΧΕΙΟ ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΥΠΛΕΙΜΑΤΩΝ ΚΑΦΕ

SK - YPRÁZDNENIE ODKVAPKÁVACEJ NÁDOBY

PL - OPRÓŻNIANIE TACKI OCIEKOWEJ 

UK - СПОРОЖНЕННЯ ПІДДОНА ДЛЯ КРАПЕЛЬ 

BG - ИЗПРАЗНЕТЕ ТАВИЧКАТА ЗА ОТЦЕЖДАНЕ

DE - AUFFANGSCHALE ENTLEEREN

DA - TOM DRYPBAKKEN

SV - TÖMNING AV DROPPBRICKAN

ES - VACIAR LA BANDEJA DE GOTEO

PT - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS

CS - VYPRÁZDNĚTE ODKAPÁVACÍ MISKU

HU - CSEPPTÁLCA KIÜRÍTÉSE

RU - ОЧИСТКА ПОДДОНА ДЛЯ СБОРА КАПЕЛЬ 

RO - GOLIREA TĂVII COLECTOARE DE PICURI

HR - ISPRAZNITE POSUDU ZA TALOG KAVE
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1 2 3 4
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9 10 11

COMPLETE AUTOMATIC CLEANING 
OF THE MACHINE 3 x / YEAR - 13 MIN110.A CLEAN THE DRIP TRAY REGULARLY

FR - NETTOYER LE BAC RÉCOLTE-GOUTTES 
RÉGULIÈREMENT

NL - MAAK DE LEKBAK REGELMATIG SCHOON

NO - RENGJØR DRYPPEBRETTET REGELMESSIG

FI - PUHDISTA TIPPA-ALLAS SÄÄNNÖLLISESTI

IT - PULIRE REGOLARMENTE IL VASSOIO 
RACCOGLIGOCCE

EL - ΚΑΘΑΡΊΖΕΤΕ ΤΑΚΤΙΚΆ ΤΟΝ ΔΊΣΚΟ ΑΠΌΝΕΡΩΝ

SK - PODNOS NA ODKVAPKÁVANIE PRAVIDELNE 
ČISTITE

PL - PAMIĘTAJ O REGULARNYM CZYSZCZENIU TACKI 
OCIEKOWEJ 

UK - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ ЛОТОК ДЛЯ КРАПЕЛЬ 

BG - ПОЧИСТВАЙТЕ РЕДОВНО ТАВИЧКАТА ЗА 
ОТЦЕЖДАНЕ

DE - REINIGEN SIE DIE ABTROPFSCHALE 
REGELMÄSSIG

DA - RENGØR DRYPBAKKEN REGELMÆSSIGT

SV - RENGÖR DROPPSKÅLEN REGELBUNDET

ES - LIMPIA CON FRECUENCIA LA BANDEJA 
RECOGEGOTAS 

PT - PRAVIDELNĚ ČISTĚTE ODKAPAVACI MISKU

CS - PRAVIDELNĚ ČISTĚTE ODKAPÁVACÍ MISKU

HU - RENDSZERESEN TISZTÍTSA MEG A 
CSEPEGTETŐ TÁLCÁT

RU - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ ПОДДОН ДЛЯ 
КАПЕЛЬ

RO - CURĂȚAȚI TAVA DE PICĂTURI ÎN MOD 
REGULAT

HR - REDOVITO ČISTITE POSUDU ZA KAPLJEVINU

FR - NETTOYAGE AUTOMATIQUE COMPLET DE 
LA MACHINE 3 x / ANNÉE - 13 MIN

NL - VOLLEDIGE AUTOMATISCHE REINIGING VAN 
DE MACHINE 3 x - JAAR - 13 MIN

NO - FULLFOR MASKINENS AUTOMATISKE RENS 
3 x / ARET – 13 MIN

FI - KEITTIMEN PERUSTEELLINEN 
AUTOMAATTINEN PUHDISTUS 3 KRT 
VUODESSA – 13 MIN

IT - PULIZIA AUTOMATICA COMPLETA DELLA 
MACCHINA (3x ANNO) – 13 MIN

EL - ΟΛΟΚΛΗΡΩΜΕΝΟΣ ΑΥΤΟΜΑΤΟΣ 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 3 ΦΟΡΕΣ ΤΟΝ 
ΧΡΟΝΟ - 13 ΛΕΠΤΑ

SK - REALIZÁCIA AUTOMATICKÉHO ČISTENIA 
ZARIADENIA 3 x / ROK - 13 MIN

PL - PRZEPROWADZANIE AUTOMATYCZNEGO 
CZYSZCZENIA EKSPRESU 3x /  ROK – 13 MIN 

UK - ПОВНЕ АВТОМАТИЧНЕ ОЧИЩЕННЯ 
КАВОМАШИНИ 3 РАЗИ НА РІК – 13 ХВ 

BG - ПЪЛНО АВТОМАТИЧНО ПОЧИСТВАНЕ НА 
КАФЕМАШИНАТА 3 x / ГОДИШНО – 13 МИН

DE - KOMPLETTE AUTOMATISCHE REINIGUNG DER 
MASCHINE 3 x / JAHR – 13 MIN

DA - GENNEMFØR AUTOMATISK RENSNING AF 
MASKINEN 3 x OM ÅRET – 13 MIN

SV - AUTOMATISK RENGÖRING AV HELA MASKINEN 
3 ggr / ÅR- 13 MIN

ES - COMPLETAR LA LIMPIEZA AUTOMÁTICA DE LA 
MÁQUNA 3 x / AÑO - 13 MIN

PT - LIMPEZA AUTOMATICA COMPLETA DA 
MAQUINA 3 x / ANO - 13 MIN

CS - KOMPLETNÍ AUTOMATICKÉ ČIŠTĚNÍ STROJE 
3 X / ROK - 13 MIN

HU - A GÉP TELJES AUTOMATIKUS TISZTÍTÁSA 
ÉVENTE HÁROMSZOR - 13 PERC 

RU - ПРОГРАММА АВТОМАТИЧЕСКОЙ ОЧИСТКИ 
УСТРОЙСТВА 3 РАЗА В ГОД - 13 МИН

RO - CURĂȚAREA AUTOMATĂ COMPLETĂ A MAȘINII 
3 x / AN - 13 MIN

HR - SPROVEDITE AUTOMATSKO ČIŠĆENJE 
UREĐAJA 3 x / GODIŠNJE - 13 MIN

2 3

5

4

6

1

7
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x 1
600 ml

21 3

4 5 6

7 8 9 10

11 12 13

DESCALING PROGRAM – 20 MIN

FR - PROGRAMME DE DÉTARTRAGE - 20 MIN

NL - ONTKALKINGSPROGRAMMA – 20 MIN

NO - AVKALKNINGSPROGRAM – 20 MIN

FI - KALKINPOISTO-OHJELMA – 20 MIN

IT - PROGRAMMA DI DECALCIFICAZIONE – 20 MIN

EL - ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΑΦΑΛΑΤΩΣΗΣ - 20 ΛΕΠΤΑ

SK - PROGRAM NA ODSTRÁNENIE VODNÉHO 
KAMEŇA – 20 MIN

PL - PROGRAM ODKAMIENIANIA – 20 MIN

UK - ПРОГРАМА ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ – 20 ХВ

BG - ПРОГРАМА ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА КОТЛЕН 
КАМЪК – 20 МИН

DE - ENTKALKUNGSPROGRAMM – 20 MIN

DA - AFKALKNINGSPROGRAM – 20 MIN

SV - AUTOMATISKT AVKALKNINGSPROGRAM – 20 MIN

ES - PROGRAMA DE DESCALCIFICACAO – 20 MIN

PT - PROGRAMA DE DESCALCIFICAÇÃO

CS - ODVAPŇOVACI PROGRAM - 20 MIN

HU - VÍZKŐMENTESÍTŐ PROGRAM  – 20 PERC

RU - ПРОГРАММА УДАЛЕНИЯ НАКИПИ — 20 МИН

RO - PROGRAM DE DETARTRARE – 20 MIN

HR - PROGRAM ZA UKLANJANJE KAMENCA – 20 MIN
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Poštovani kupci, 
Zahvaljujemo vam se na kupnju espresso uređaja sa mlincem za kavu u zrnu KRUPS. Dizajniran 

i proizveden u Francuskoj, vrlo jednostavan za uporabu, vaš KRUPS dat će vam kvalitetu kave i 

omogućiti vam da kušate Espresso, Ristretto, produženu kavu te da ručno postignete pjenušanje 

mlijeka za napitke kao što su: Cappuccino, LatteMacchiato, Café Latte…

Kako bi vam olakšao svakodnevnu uporabu, KRUPS je razvio intuitivne svjetlosne indikatore. Oni 

će vam pružiti smjernice u korištenju vašeg uređaja te uljepšati vaše trenutke uz kavu.

Vaš uređaj za espresso KRUPS je opremljen najnovijom tehnologijom i intuitivnim zaslonom

osjetljivim na dodir  ; kako biste najjednostavnije postigli najbolje moguće ispuštanje i otkrili 

maksimum aroma i okusa svježe mljevenih zrnaca kave.

Kako sve kave nisu iste, napitke možete prilagođavati po vašem ukusu:

– Isprobajte različitu kavu u zrnu (različitog porijekla ili pečenja) i otkrijte najrazličitije okuse. 

Vjerojatno će vam trebati nekoliko pokušaja dok ne pronađete kavu u zrnu po vašem ukusu. 

– Variranjem finoće mljevenja, postiže se manja ili veća jačina kave. 

– Podešavanjem količine i intenziteta kave,možete kreirati vašu savršenu šalicu kave. 

Želimo vam ugodne trenutke uz kavu i nadamo se da će vam vaš aparat KRUPS pružiti potpuno 

zadovoljstvo.

Vaš KRUPS tim

Količine / moguće vrijeme

Espresso kratak i jak 20 ml 25 ml 35 ml √ √ √ √

Kava izraženih aroma 

prekrivena blago 

gorkastim karamel 

kremom

40 ml 55 ml 70 ml √ √ √ √

Jača po kofeinu ali 

blaža u ustima. Vrlo

omiljena ujutro. 

80 ml 120 ml 180 ml √ √ √ √

100 ml 200 ml 300 ml √ √

25 S 45 S 120 S √ √
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TEHNIČKI PODACI

Aparat Automatski za Espresso EA87

Električno napajanje 220-240V~ / 50 Hz

Pritisak pumpe 15 bara

Spremnik za kavu u zrnu 250 g

Električna potrošnja Pri radu : 1450 W

Spremnik za vodu 3 L

Puštanje u rad i odlaganje Unutra, na suhom mjestu (zaštićeno od mraza)

Dimenzije (mm) VxŠxD 365 x 240 x 400

Težina EA87 (kg) 8.2

Podložno tehničkim promjenama. Uređaj stavite na vodoravnu, stabilnu, vatrostalnu, čistu i 

suhu radnu površinu.

Prije svake uporabe, pažljivo pročitati uputstvo i sačuvati ga : nepravilna upotreba oslobađa KRUPS 

od bilo kakve odgovornosti. Važno je pratiti sigurnosna uputstva. 

VAŽNE INFORMACIJE O PROIZVODU

TUMAČENJE SIMBOLA IZ UPUTA ZA UPORABU

Opasnost : 

Upozorenje na rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih tjelesnih ozlijeda. Simbol munje 

upozorava na opasnost povezanu sa prisustvom električne energije. 

Pažnja : 

Upozorenje na moguće nefunkcionalnosti, oštećenja ili uništenje uređaja.

Važno: 

Opća ili važna napomena za rad aparata. 

Dijelovi isporučeni sa vašim uređajem. 
Provjerite proizvode isporučene sa vašim uređajem. U slučaju da nedostaje jedan dio, kontaktirajte 

direktno vašu telefonsku podršku. 

Dostavljeni dijelovi: 
 – Automatski Espresso uređaj Serije EA870810 

 – Dvije tablete za čišćenje 

 – Jedna igla za čišćenje 

 – Brošura sa sigurnosnim uputama

 – Uputstvo za upotrebu 

 – Katalog Servisnih centara Krups-a 

 – Jamstveni list

Savjeti i Sugestije  
 – Kvaliteta vode uvelike utiče na kvalitetu arome. Kamenac i klor mogu promjeniti okus kave. 

Da biste sačuvali sve arome vaše kave, mi vam preporučamo korištenje filtera ClarisAqua 

Filter System ili flaširane vode sa ostatcima suhe tvari manjim od 800 mg/ L (pogledati 

etiketu na boci). 

 – Za pripremu napitaka, preporučamo upotrebu šalica koje su prethodno zagrijane (isprati ih 

toplom vodom) i čija je veličina prilagođena željenoj količini. 

 – Pečena zrna kave mogu izgubiti svoju aromu ukoliko ih dobro ne odložite. Savjetujemo vam 

da koristite samo toliko zrna koliko će biti potrebno za Vašu potrošnju u naredna 2-3 dana i 

da čuvate pakiranja u vrećicama od 250 g. 

 – Kvaliteta kave u zrnu varira i njeno uvažavanje je subjektivno. Od Arabice se mogu napraviti 

napici finih i cvjetnih aroma dok je Robusta bogatija kofeinom, gorčijeg ukusa i veće punoće. 

Uobičajeno je pomiješati dva tipa kave da bi se dobila uravnoteženija kava. Slobodno se 

konzultirajte sa Vašim distributerom pečene kave. 

 – Ne preporučamo uporabu masnih ili karameliziranih zrna jer mogu oštetiti uređaj. 

 – Finoća mljevenja utječe na jačinu arome i kvalitetu krema. Što je kava finije mljevena, to će 

krema biti bogatija. Mljevenje se također može prilagoditi željenom napitku. 



377376

H
R
VA

T
S
K
I

OPĆI PREGLED

Pregled kontrolne ploče :

Tipka Opis / Opće funkcije

Uključite i isključite aparat.

Svaki pritisak na tipku « ON/ OFF » praćen je zvučnim signalom.

Izaberite pripremu nekog napitka. Odabir je označen pozadinskim 

osvjetljenjem.

Odaberite funkciju pare kako biste napravili mliječnu pjenu te ručno 

napravili mliječni napitak. Odabir je označen pozadinskim osvjetljenjem.

Prije nego što odaberete napitak, možete povećati ili smanjiti intenzitet 

kave promjenom količine mljevene kave. Imate 3 odabira, od slabe do jake. 

Odabir je označen pozadinskim osvjetljenjem od 1 do 3 zrna.

Prije nego što odaberete napitak, možete povećati ili smanjiti količinu 

napitka promjenom količine istekle vode. Imate 3 moguća odabira, od male 

do velike količine napitka. Odabir je označen pozadinskim osvjetljenjem od 

1 do 3 kapi.

Pokrenuti ili zaustaviti trenutnu pripremu.

Ovaj logotip upozorenja se pojavljuje na kontrolnoj ploči kada postoji 

problem vezan za rad uređaja. Na primjer, ukoliko nedostaje vode, zrna kave 

ili je potrebno obaviti održavanje.

Prije nego što odaberete napitak, pritisnite kako biste pokrenuli dvije porcije 

napitka. Odabir je označen pozadinskim osvjetljenjem od 2 šalice.

Omogućava pristup održavanju : ispiranje, čišćenje i uklanjanje kamenca. 

Odabrano održavanje je označeno pozadinskim osvjetljenjem.

Omogućava pristup meniju „Favoriti“ i vašim memoriranim napitcima / 

Nakon pripreme napitka, omogućava da memorirate favorit. Moguće je 

memorirarati 2 favorita : A i B. Odabir favorita je označen pozadinskim 

osvetljenjem A ili B.

OPIS UREĐAJA

A Držač poklopca spremnika za vodu 

B Spremnik za vodu 

C Posuda za odlaganje taloga od kave 

D Izlazi za kavu podesivi na visini 

E Prenosiva rešetka i posuda za kapanje 

F Poklopac spremnika za kavu u zrnu 

G Parna mlaznica 

H Plovci za nivo vode 

1 Spremnik za kavu u zrnu 

I Tipka za podešavanje finoće mljevenja 

J Otvor za tabletu za čišćenje

K Metalni mlinac 

2 kontrolne ploče 

L Tipka ON/OFF 

M Izbornik za odabir napitka

N Tipka za podešavanje intenziteta kave

O Tipka za podešavanje količine napitka

P Tipka START/STOP

Q Tipka za duplu kavu

R Tipka za održavanje: ispiranje, čišćenje i 

uklanjanje kamenca

S Upozorenje o održavanju

T Tipka Favoriti

3 svjetlosna upozorenja

U Nedostatak vode u spremniku za vodu 

V Nedostatak zrna kave u spremniku za kavu 

u zrnu 

W Isprazniti posudu za skupljanje taloga od 

kave i posudu za kapanje

Važno  : 

Posuda za kapanje omogućava skupljanje vode ili kave koja bi istekla iz aparata za 

Vrijeme poslije pripreme. Važno je uvijek je držati na mjestu i prazniti je redovito ili čim 

plovak na to ukaže.
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MLINAC: PODEŠAVANJE FINOĆE MLJEVENJA

Jačinu Vaše kave možete prilagoditi podešavanjem finoće mljevenja zrna kave.

Podešavanje finoće mljevenja omogućava prilagođavanje različitim vrstama zrna : aječ pečeno i 

masno zrno će iziskivati grubo mljevenje i obrnuto, blago pečeno zrno bit će suho i zahtjeva fino 

mljevenje. Što je mljevenje finije, to je aroma snažnija. 

Prženje kava
Slabije

(Svjetlo)

Srednje

(Amber)

Jače

(Svjetlo 

francuski)

Jako

(Francuski)

Vrlo jako

(Tamno 

francuski)

Okrenite izbornik koji se nalazi na spremniku za zrna (I) ovisno od tipa zrna te jačine željene arome. 

Ovo podešavanje mora biti obavljeno za vrijeme mljevenja i stupanj po stupanj. Tek nakon tri 

pripreme, primjetit ćete jasnu razliku u okusu..

Podešavanje izlaza za kavu
Za sve ponuđene napitke, možete spustiti ili podići izlaze za kavu ovisno od veličine vaše/vaših 

šalica. Pogledati poglavlje 2 – PODEŠAVANJE NAPITAKA, slika 7.

Zaustavljanje napitka u fazi pripreme

Pažnja: 

Možete zaustaviti pripremu u svakom trenutku pritiskom na tipku START / STOP. Kada 

je proces prekinut, zaustavljanje nije trenutno. Uređaj će neko vrijeme biti nedostupan, 

što će biti signalizirano vizualnom povratnom informacijom.

POKRETANJE UREĐAJA

POSTAVLJANJE UREĐAJA

Uključivanje i priprema uređaja

Opasnost :

Priključite uređaj na utičnicu od 230 V sa uzemljenjem. U suprotnom, izlažete se 

opasnosti od povreda opasnih po život zbog struje !

Pridržavajte se sigurnosnih uputa iz brošure Sigurnosne upute

Punjenje uređaja je neophodno za njegovo funkcioniranje i omogućava protok vode. Automatsko 

zagrijevanje i ispiranje će biti obavljeno. 

Za više informacija, pogledati poglavlje 1 – Prva UPORABA, slika 1 do 14.

Nakon što je uređaj uključen on se automatski prebacuje na napitak po slučajnom odabiru

Možete pripremiti vašu prvu kavu !

ZASLON OSJETLJIV NA DODIR

Naš zaslon osjetljiv na dodir i njegove tipke se intuitivno pale kako bi Vam olakšali uporabu uređaja.

Stanje osvjetljenja Značenje

Ugašena tipka
Odgovarajuća funkcija nije odabrana / nije 

dostupna

Svijetli tipka slabo svijetli i dugo treperi) Akcija sa odabranom funkcijom je u tijeku

Indikator trepteće svjetlo Akcija se treba provesti

Indikator sviejtli / jako svjetlo Funkcija je odabrana

INTUITIVNA SVJETLOSNA UPOZORENJA

Vaš intuitivni uređaj je opremljen pametnom svjetlosnom tehnologijom kako bi olakšao vašu 

svakodnevnicu. Uređaj automatski detektira i kontrolira nivo zrna, vode i mljevene kave.

Kada je potrebno napuniti ili isprazniti vaše posude, svjetlosno upozorenje će vas upućivati.

U slučaju neophodnog održavanja, led „upozorenje“  pojavit će se na zaslonu osjetljivom na 

dodir i jedna ili više svjetlosnih traka će se upaliti. 

Intuitivno svjetlosno 

upozorenje 

Postupak koji je potrebno sprovesti

Spremnik za vodu (U) Spremnik za vodu je skoro prazan, potrebno ga je napuniti. Vidjeti 

7

– DODAVANJE VODE, slike 1 do 7. 

Spremnik za kavu u zrnu 

(V)

Spremnik za kavu u zrnu je skoro prazan, potrebno ga je napuniti. 

Vidjeti 8

– DODAVANJE ZRNA KAVE, slike 1 do 8. 

Posuda za skupljanje 

taloga od kave (W)

Posuda za talog od kave je puna, potrebno ju je isprazniti. Vidjeti 9

– PRAŽNJENJE POSUDE ZA TALOG OD KAVE, slike 1 do 5. 
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 –  Jednom kada memorirate omiljeni napitak, možete pripremiti vaš omiljeni napitak 

jednostavnim pritiskom na tipku . Zatim, slijedite upute iz poglavlja  4 – PRIPREMA 

OMILJENOG NAPITKA, Slike 1 do 6.

PRIPREMA SA PAROM

Parna mlaznica (G) služi za izradu pjene od mlijeka za pripremu napitaka kao što su Cappuccino 

ili CaféLatte. Kako je za paru potrebna viša temperatura nego za pripremanje espressa, uređaj 

osigurava dodatnu fazu zagrijevanja za paru. 

Za ručno pjenjenje mlijeka koristite pasterizirano UHT mlijeko koje je prethodno stajalo u hladnjaku 

(3-5°C). Upotreba specijalnih vrsta mlijeka (mikro filtriranih, sirovih, fermentiranih, obogaćenih) ili 

biljnih mlijeka (mlijeko od riže, zobi, badema) mogućna je, ali može dati manje zadovoljavajuće 

rezultate u pogledu kvalitete i količine pjene).

Nije mogućno pripremiti 2 šalice istovremeno : funkcija „ x2“ nije dostupna.

Pronađite podatke o svim etapama pripreme napitaka sa parom u poglavlju 5 –PRIPREMA 

NAPITKA OD KAVE SA MLIJEKOM, slike 1 do 11.

Pažnja : 

Postoji 2 vremena zagrijevanja : uređaja i pare. Led svjetlo treperi kako bi ukazao da 

je aparat završio sa zagrijevanjem. Pritisnite ponovo na « START/ STOP » kako biste 

pokrenuli proizvodnju pare. Vidjeti poglavlje 5 - PRIPREMA NAPITKA OD KAVE SA 

MLIJEKOM, slika 8.

Pazite na rizik od opeklina

Važno :  

Proizvodnja pare se automatski zaustavlja u skladu sa prethodno odabranim vremenom 

pare. Možete pritisnuti « START/STOP » prije  kraja ciklusa ukoliko je količina pjene od 

mlijekadovoljna i na taj način zaustaviti proizvodnju pare.

PREKID CIKLUSA NIJE TRENUTAČAN.

Bez vašeg pritiska na „START/ STOP“ u roku od 2 minute, aparat se vraća u svoj inicijalni 

položaj.

 – Memoriranje omiljenog napitka je dostupno za funkciju pare.

Savjeti i sugestije :

Kod izrade pjene od mlijeka, napuniti 1/3 šalice mlijekom. Parnu mlaznicu uronite u mlijeko 

i prislonite je uz rub šalice. Nagnite šalicu pod uglom od 45°. Ova tehnika omogućava da se 

stvori vrtlog od mlijeka i da se ono tako optimalno zapjeni. Ukoliko se pridržavate ovih savjeta, 

napravit ćete pjenu od mlijeka dostojnu jednog bariste i spremnu za pripremu napitka od 

kave sa mlijekom.

FUNKCIJA FAVORITI

Funkcija Favorit, dostupna na tipku , vam omogućava da pritiskom na samo jednu tipku 

odaberete vaše omiljeno piće zahvaljujući prethodnim podešavanjima. Pogledati poglavlje 2 – 

PODEŠAVANJE NAPITAKA, slika 1 do 9 .

Moguće je memorirati jedan favorit pod A i jedan favorit pod B. Pogledati poglavlje 3 – 

MEMORIRANJE VAŠIH OMILJENIH PARAMETARA, Slike 1 do 6.

 – Memoriranje jednog favorita može biti obavljeno tek nakon završetka pripreme nekog 

napitka. Imate 10 sekundi da pritisnite na funkciju Favorit i memorirate vaš omiljeni napitak 

pod A ili B. 

 – Moguće je prilagoditi količinu zaustavljanjem pripreme za vrijeme izlijevanja. Pritisnite  

za vrijeme ulijevanja. Količina napitka koja je istekla u šalicu će biti memorirana u favoritu.

Važno  :

Nakon što je napitak gotov, aparat automatski prelazi na napitak. Memoriranje favorita 

više nije moguće. 

Ukoliko memorirate favorit nakon što je neki napitak već bio memoriran, ovaj posljednji 

će biti zamijenjen.

PRIPREMA NAPITAKA OD KAVE PUTEM IZRAVNOG 

PRISTUPA

Faze realizacije pripreme napitka:
 – Mljevenje zrna

 – Zbijanje mljevene kave

 – Pred-infuzija (nekoliko kapi može iscuriti tijekom ove faze u vašu šalicu.

 – Filtriranje

Priprema napitka :
 – Provjeriti da li je posuda za zrna napunjena. Ukoliko nedostaje kave, aparat će vas upozoriti 

putem svjetlosnog upozorenja (V). Pritisnuti zatim na START/STOP da potvrdite punjenje 

kavom. Pogledati poglavlje8 – PUNJENJE SPREMNIKA ZA ZRNA KAVE, slike 1 do 7.

Pažnja :  Pazite da ne prolijete vodu u mlinac kako ne biste oštetili aparat.

 – Provjerite da li je spremnik za vodu napunjen. Ukoliko nedostaje vode aparat će vam to 

signalizirati preko lampice za upozorenje (U) i tražiti da napunite spremnik. Pogledati 

poglavlje 7 – PUNJENJE SPREMNIKA ZA VODU – slike 1 do 7. 

 – Postaviti šalicu ili šalice ispod izlaza za kavu.

 – Pritisnite na tipku za odabrani napitak. 

Moguća podešavanja 
Za više informacija, pogledati poglavlje 2 –PODEŠAVANJE NAPITAKA, slike 1 do 9.
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OPĆE ODRŽAVANJE

Pravilnim održavanjem produžavate vijek vašeg uređaja i čuvate autentičnost okusa vaše kave.

Važno  :

Jednostavno i lako, kod KRUPS-a je čišćenje vašeg uređaja automatizirano : jedna 

tableta i gotovo! Nikakvo ručno čišćenje jedinice za kavu nije neophodno. Jamčimo vam 

savršeno čišćenje na visokoj temperaturi za vašu uvijek savršenu kavu.

ODRŽAVANJE POSUDE ZA SKUPLJANJE TALOGA OD KAVE I 

POSUDE ZA KAPANJE
Posuda za kapanje skuplja kapljevinu. 

Posuda za skupljanje taloga od kave skuplja ostatke mljevene kave.

Kada treba isprazniti posudu za kapanje? Vidjeti 10 – PRAŽNJENJE POSUDE ZA KAPANJE, 

slike 1 do 5.

Kada su plovci pozicionirani visoko, ukazujući na prelivanje.

Iz higijenskih razloga, zato što je spremnik u kontaktu s mlijekom i kavom, savjetujemo vam da u 

potpunosti rastavite  i očistite svaki element svaki dan pod vrućom vodom. Preporučujemo vam 

da pustite da se osuši prije vraćanja u uređaj. Pliticu za kapanje možete staviti u perilicu za posuđe.

Kada treba isprazniti posudu za skupljanje taloga od kave? Vidjeti 9 – SVJETLOSNI 

INDIKATORI (W): PRAŽNJENJE POSUDE ZA SKUPLJANJE TALOGA OD KAVE, slike 1 do 5

Kad se led lampica „upozorenje“  na zaslonu osjetljivom na dodir i svjetlosna lampica (W) na 

uređaju upale.

Možete je prazniti i češće nego što uređaj to od vas traži. ali kad je uređaj uključen tako da može 

zabilježiti da je spremnik ispražnjen. 

Iz higijenskih razloga preporučujemo da spremnik mljevene kave čistite svaki dan pod vrućom 

vodom, s pomoću spužve sa sapunom. Preporučujemo vam da pustite da se osuši prije vraćanja 

u uređaj.

Važno  :

Posuda za ostatke od kave je kapaciteta otprilike 9 ostataka od kave, ne prazniti redovno 

svoju posudu za skupljanje taloga od kave i posudu za kapanje kao što je naznačeno 

može oštetiti vaš uređaj.

ODRŽAVANJE SPREMNIKA ZA VODU I SPREMNIKA KAVE U ZRNU
Radi očuvanja najboljeg okusa kave na koji utječu kvaliteta vode i higijenski razlozi, savjetujemo 

vam uporabu samo svježe vode i svaki dan čišćenje spremnika za vodu u vrućoj vodi i s pomoću 

četke za boce.

Zrna kave mogu ostaviti masne naslage na spremniku koje mogu utjecati na kvalitetu kave. Kako 

biste očuvali najbolje okuse kave, i iz higijenskih razloga, preporučujemo vam da ga obrišete 

suhom, mekom krpom svaki put kada ga trebate ponovno napuniti.

Važno:

Nemojte čistiti s vodom jer voda u spremniku kave u zrnu može oštetiti uređaj.

Preporučujemo vam da pustite da se osuši prije vraćanja u uređaj.

ČIŠĆENJE PARNE MLAZNICE 

Važno :  

 Da biste dobili uvjek istu kvalitetu pjene, savjetujemo da pažljivo očistite cijev i njen vrh 

NAKON SVAKE UPORABE. Ne perite parnu mlaznicu u perilici posuđa. Preporučujemo 

čišćenje mlaznice za paru kad se ne koristi duži period (više od 2 dana).

Opasnost : 

Nakon uporabe funkcije za paru, mlaznica može biti vruća, savjetujemo vam da 

sačekate nekoliko trenutaka prije nego što s njom rukujete.

– Parna mlaznica je odvojiva kako bi se omogućilo dubinsko čišćenje. Operite je vodom i uz 

pomoć četke i malo neabrazivnog deterdženta za pranje posuđa. Pronađite sve detalje faza 

čišćenja parne mlaznice u poglavlju  6 – ČIŠĆENJE PARNE MLAZNICE, Slike 1 do 8.

– Za otklanjanje svih eventualnih tragova mlijeka iz parne mlaznice, postavite posudu ispod 

mlaznice i pokrenite pripremu nekog napitka sa toplom vodom. Zatim uzmite čistu i vlažnu 

krpu od mikro fibre i obrišite mlaznicu. 

– Ukoliko para ne izlazi, moguće da je mlaznica začepljena : otčepite je priloženom iglom. 

Vidjeti poglavlje 6 –ČIŠĆENJE PARNE MLAZNICE, Slike 4 i 5.

PRIPREMA NAPITAKA SA TOPLOM VODOM

– Stavite šalicu ispodPARNE MLAZNICE (G).

– Pritisnite na 

– Količinu napitka možete podesiti po vašem okusu. Međutim, priprema 2 šalice istovremeno 

nije moguća : funkcija „x2“ nije dostupna.

– Pritisnite Uređaj se zagrijeva (svetlosne lampice su uključene), a zatim kreće topla 

voda.

– Funkcija Favorit je dostupna. Pogledati poglavlje 3 – MEMORIRANJE VAŠIH OMILJENIH 

PARAMETARA, Slike 1 do 6.
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Program automatskog uklanjanja kamenca (oko 20 minuta) 
Uklanjanje kamenca iz vašeg uređaja pomaže kod održavanja njegovog pravilnog funkcioniranja 

i eliminira sav kamenac ili naslage.  

Pažnja :  Ako je vaš uređaj opremljen našom patrona ClarisAqua Filter System, molimo 

da je uklonite prije  procesa uklanjanja kamenca (vidjeti „Uklanjanje patrone ClarisAqua 

Filter System).

Da biste obavili čišćenje, potrebno vam je:

 – 1 doza KRUPS odstranjivača kamenca 

 – 1 posuda minimalne zapremine 600ml

Ciklus se odvija u tri faze :

 – 1 faza otklanjanja kamenca

 – 1. faza ispiranja

 – 2. faza ispiranja

Kada sprovesti ovaj program?

Uređaj vas obavještava kad je potrebno pokrenuti program za uklanjanje kamenca.

Uklanjanje kamenca iz vašeg uređaja osigurava pravilno funkcioniranje uređaja i uklanja ostatke 

kamenca ili naslaga. Ovaj korak vrlo je važan kako bi se osiguralo pravilno funkcioniranje i 

dugotrajnost vašeg uređaja. 

uključi, lampica led „upozorenje“  i led na zaslonu osetljivom na dodir će biti upaljene. Zatim, 

vidjeti poglavlje 12 – PROGRAM ZA AUTOMATSKO ČIŠĆENJE KAMENCA, slike 1 do 30.

Važno  :

Uređaj vas obavještava kada je neophodno to učiniti. Međutim, vi možete pokrenuti 

čišćenje kamenca po želji pritiskom na  i odabirom .

Uložak za filtriranje ClarisAqua Filter System
Postavljanje :

 – Izvadite spremnik za vodu i ispraznite ga. Ukoliko je potrebno, odstranite iskorišteni uložak 

za filtriranje. 

 – Okrećite sivi prsten na gornjem dijelu uloška za filtriranje sve dok se ne pojavi tačan datum. 

Uložak treba mijenjati svaka dva mjeseca. 

 – Zavrnite novi uložak za filtriranje na dnu spremnika za vodu s pomoću pribora koji je 

dostavljen s uloškom. 

 – Napunite spremnik s vodom i vratite ga na mjesto. 

 – Uključite uređaj pritiskom na ON/ OFF.

 – Stavite praznu posudu ispod mlaznica za kavu.

 – Pritisnite dugo na „CLEAN“, lampice će trepereti. 

 – Pritisnite zatim “START/ STOP”, iz mlaznica za kavu će poteći voda.

 – Filter je natopljen.

Uklanjanje:

 – Izvadite spremnik za vodu i ispraznite ga.

 – Odvrnite filter za filtriranje.

 – Zatim slijedite gore navedene upute, u poglavlju „Postavljanje“, kako biste promijenili 

iskorišteni uložak.

Ispiranje jedinice za kavu 
Ova funkcija je dostupna u svakom trenutku, osim u slučaju da uređaj zahtjeva neku drugu vrstu 

održavanja.  

 – Stavite posudu ispod mlaznica za kavu. 

 – Uključite vaš aparat, potom pritisnite  .

 – Odaberite funkciju ispiranje . 

 – Pritisnite  kako biste pokrenuli ispiranje.

Iz higijenskih razloga preporučuje se ispiranje sustava za kavu na dnevnoj bazi ili kad uređaj ne 

rabite dulje razdoblje (više od 2 dana).

Ova funkcija može se automatski obaviti pri uključivanju. Za više informacija pogledajte odjeljak 

„OSTALE FUNKCIJE”.

Program za kompletno automatsko čišćenje uređaja, 3 puta 

godišnje (otprilike 13 minuta). 
Radi očuvanja najboljeg okusa kave i iz higijenskih razloga, savjetujemo vam čišćenje sustava za 

kavu tri puta godišnje. 

Za ovo čišćenje Vam je potrebno : 

 – 1 tableta za čišćenje KRUPS 

 – 1 posuda minimalne zapremine 600ml 

Ciklus se odvija u dve faze : 

 – 1 faza čišćenja 

 – 1 faza ispiranja 

Kada sprovesti ovaj program?

 Aparat vas upozorava kada je potrebno pokrenuti program uklanjanja kamenca. 

Kada uključite aparat, led lampica „upozorenje“  led  na zaslonu osjetljivom na dodir će se 

upaliti. Vidjeti 11 – PROGRAM ZA AUOTMATSKO ČIŠĆENJE JEDINICE ZA KAVU, slike 1 do 27.

 – Vi možete pokrenuti čišćenje kada god želite : pritiskom na  i odabirom programa za 

čišćenje, označenog led svjetlom . Zatim vidjeti 11 –PROGRAM ZA AUTOMATSKO 

ČIŠĆENJE JEDINICE ZA KAVU, slike 1 do 27.

Važno : 

Ne morate pokretati program za čišćenje čim aparat to zahtjeva ali biste trebali to 

učiniti u najkraćem roku. Ukoliko je čišćenje odložena, upozoravajuća poruka će 

ostati uključena sve dok postupak ne bude obavljen.

Važno : 

Ukoliko isključite iz struje vaš uređaj za vrijeme pranja ili u slučaju nestanka električne 

energije program za čišćenje nastavit će se iz početka. Odlaganje ovog postupka nije 

moguće, on je nužan za ispiranje jedinice za vodu. U tom slučaju, nova tableta za 

čišćenje može biti nužna.
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Pažnja :

Upotreba masne kave može dovesti do detektiranja nepravilnosti izazvanih nepravilnim 

silaženjem zrna. Ukoliko se deaktiviranje aktivira, dovoljno je pritisnuti START/ STOP da 

bi se priprema nastavila.

Funkcija može biti ručno isključena (vidjeti „OSTALE FUNKCIJE“ – „Isključiti funkciju nedostatak 

zrna“).

OSTALE FUNCKIJE

Podešavanja  
U meniju podešavanja na vašem uređaju, možete obaviti personalizaciju različitih podešavanja. 

Važno  :

Uređaj je priključen, ali nije uključen.

Pritisnite tijekom 3 sekunde na , čut ćete zvučni signal.

Temperatura kave

Pritisnite  zatim  za podešavanje temperature kave. Postoje 

3 nivoa podešavanja temperature za vaše napitke od kave. Unaprijed je 

podešeno 2 kapi.

Niska

Srednje

Visoka

Automatsko 

isključivanje

Možete odabrati nakon koliko vremena će se vaš aparat automatski 

isključiti kako biste uštedjeli električnu energiju. 15 minuta, 30 minuta i 

3 sata. Po zadanom, podešeno je 3 sata.

Pritisnite  zatim  za podešavanje automatskog isključivanja. 

15 min

30 min

3 sata

Automatsko 

ispiranje

Imate mogućnost postavljanja automatskog ispiranja čime jamčite 

očuvanje najboljeg okusa kave i optimalne higijene.

Pritisnite  zatim  za uključivanje automatskog ispiranja.
Deaktivirano

Aktivirano

Isključivanje 

funkcije nedostatak 

zrna

Možete isključiti funkciju za detekciju nedostatka zrna kave. 

Odgovarajuća svjetlosna upozorenja se više neće pojavljivati. Po 

zadanom, ovo je podešavanje aktivirano.

Pritisnite  zatim  da isključite funkciju nedostatak zrna.
Deaktivirano

Aktivirano

Funkcija nedostatak zrna

Zahvaljujući ovoj funkciji moguće je spriječiti nedostatak zrna kave u spremniku za kavu u zrnu. Na 

ovaj nedostatak  ukazuje svjetlosna lampica (V), upozorenje  i prestanak mljevenja za vrijeme

pripreme.

Da biste nastavili trenutnu pripremu nakon dodatka zrna, pritisnite « START/STOP ».

 Primjer :

– Početak neke pripreme

– Otkrivanje nedostatka zrna: svjetlosna lampica (V), upozorenje + prestanak rada mlinca 

– Napunite spremnik za kavu zrnima kave

– Pritisnite “START/ STOP”

– Priprema se nastavlja čime je spriječeno prekomjerna potrošnja kave.
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PROBLEM RIJEŠENJE

P
a

ra

Parna mlaznica radi buku. Provjerite da li je parna mlaznica pravilno 

postavljena na svom vrhu.

Parna mlaznica na vašem 

aparatu djeluje djelomično / 

potpuno začepljena  

ILI ako se priprema sa 

parom ili vrućom vodom 

prijevremeno završi i 

upozorenje na prednjoj ploči 

treperi.

Provjerite je li otvor na vrhu začepljen od mlijeka 

ili kamenca. Otčepite otvor sa priloženom iglom uz 

vaš uređaj. Pogledati poglavlje 6 – ČIŠĆENJE PARNE 

MLAZNICE, slike 1 do 8.

Parna mlaznica proizvodi 

malo ili nimalo pjene od 

mlijeka.

Za pripremu napitaka na bazi mlijeka : Savjetujemo 

vam da koristite sveže mlijeko, pasterizirano ili 

UHT, nedavno otvoreno. Također se preporučuje 

upotreba rashlađene posude.

Para ne izlazi. A. Ako para ne izlazi pravilno tijekom prve uporabe 

ciklusa pare:

• Provjerite nije li otvor na vrhu začepljen. 

Pogledajte odjeljak iznad: „Parna mlaznica na 

vašem uređaju djeluje djelomično / potpuno 

začepljena”.

• Provedite sljedeći protokol jednom i samo 

jednom: 

Ispraznite spremnik za vodu i privremeno izvadite 

uložak Claris Aqua Filter System. Spremnik napunite 

mineralnom vodom koja sadrži mnogo kalcija ( > 

100 mg/l) i uzastopno u spremnik nekoliko puta 

ispustite paru (5 do 10 ciklusa) sve dok ne dobijete 

kontinuirani mlaz pare. Uložak vratite u spremnik.

b. Parna mlaznica ranije je radila:

• Provjerite nije li otvor na vrhu začepljen. 

Pogledajte odjeljak iznad: „Parna mlaznica na 

vašem uređaju djeluje djelomično / potpuno 

začepljena”.

Ako nakon gore navedenih koraka parna mlaznica i 

dalje ne radi, obratite se KRUPS korisničkoj podršci.

Voda ili para nepravilno izlaze 

iz parne mlaznice.

Provjerite da li je parna mlaznica pravilno 

postavljena na svom vrhu. Na početku ili na kraju 

pripreme, nekoliko kapi može isteći iz parne 

mlaznice.

Pojava pare ispod poklopca 

na posudi za kavu u zrnu.

Zatvorite otvor za tabletu za čišćenje ispod 

poklopca. (J)

PROBLEMI I RIJEŠENJA

PROBLEM RIJEŠENJE

Fu
n

kc
io

n
ir

a
n

je

Aparat prikazuje grešku, 

softver je zamrznut.

ILI

Vaš aparat ne radi ispravno.

Ugasite i iskopčajte aparat, odstranite filter za 

filtriranje, sačekajte 1 minutu te ponovo uključite 

aparat.

Pritisnite tipku ON/ OFF najmanje 3 sekunde da biste 

pokrenuli aparat.

Aparat se ne može uljučiti 

nakon što ste pritisnuli 

tipku ON/OFF (najmanje 

3 sekunde).

Provjerite osigurače i mrežnu utičnicu vaše 

električne instalacije.

Provjerite de li su dva utikača kabela pravilno 

uključena u utičnicu.

Došlo je do prekida napajanja 

za vrijeme ciklusa.

Aparat se automatski resetira nakon priključivanja u 

struju.

Mlinac se zaustavio za vrijeme 

pripreme i LED zrno se upalio.

Dodati zrna i ponovo pritisnuti start.

Mlinac melje na prazno. Automatsko usavršavanje aparata.

U
p

o
ra

b
a

Mlinac ispušta čudan zvuk. Sigurno je prisutno strano tijelo u mlincu.

Ispod uređaja ima vode. Prije  vađenja spremnika za vodu, sačekajte 

15 sekundi nakon što je kava gotova kako bi uređaj 

pravilno okončao svoj ciklus.

Provjerite je li posuda za kapanje dobro postavljena 

na uređaju, ona uvjek mora biti na mjestu čak i onda 

kada se aparat ne koristi.

Provjerite je li posuda za kapanje puna.

Tipku za podešavanje finoće 

mljevenja se teško okreće.

Tipka za podešavanje finoće mljevenja okrečite 

samo dok mlinac radi.

Ne teče kava. Došlo je do greške u radu.

Aparat se automatski restira i spreman je za novi 

ciklus.

Koristili ste mljevenu kavu 

umjesto kave u zrnu.

Uz pomoć usisivača odstranite mljevenu kavu iz 

spremnika za zrna.

Iz mlaznica za kavu teče voda 

kada se aparat zaustavi.

Automatsko ispiranje kako bi se očistile mlaznice za 

kavu i spriječilo začepljenje.
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PROBLEM RIJEŠENJE

O
d

rž
av

a
n

je
Uklanjanje kamenca na 

aparatu nije potrebno.

Ciklus uklanjanja kamenca potreban je zbog velikog 

broja pripravaka s parom.

U posudi za kapanje ima 

mlijevene kave. 

Manje količine mlijevene kave se mogu naći u 

posudi za kapanje. Aparat izbacuje višak ostatka 

mlijevene kave kako bi prostor za filtriranje ostao 

čist.

Nakon pražnjenja posude za 

skupljanje taloga od kave, 

svjetlosna upozorenja ostaju 

upaljena.

Vratite posudu za skupljanje taloga od kave.

O
d

rž
av

a
n

je Nakon punjenja spremnika za 

vodu, svjetlosna upozorenja 

ostaju upaljena.

Provjerite da li je spremnik pravilno postavljen u 

aparat.

Plovci na dnu spremnika moraju se slobodno kretati. 

Provjerite i ukoliko je potrebno deblokirajte plovke.

N
a

p
ic

i

Kava ističe previše sporo. Okrenite dugme za finoću mljevenja udesno za 

grublje mljevenje (može ovisiti o tipu kave koju 

koristite).

Obavite jedan ili više ciklusa ispiranja.

Zamijenite patronu ClarisAqua Filter System.

Kava je suviše blijeda ili nije 

dovoljno jaka.

Izbjegavajte upotrebu masnih, karameliziranih ili 

aromatiziranih kava.

Provjerite de li u spremniku za zrna ima kave i da li 

ona pravilno spada.

Smanjite količinu napitka, povećajte intenzitet 

napitka koristeći funkciju za intenzitet kave.

Okrenite tipku za finoću mljevenja da biste dobili 

finije mljevenje.

Pripremite vaš napitak iz dva ciklusa koristeći 

funkcije 2 šalice.

Espresso ili kava nisu 

dovoljno topli.

Uključite ispiranje jedinice za kave prije  nego što 

počnete pripremu vaše kave.

Povećajte temperaturu kave u podešavanjima 

aparata.

Zagrijte šalice tako što ćete je isprati u toploj vodi 

prije  početka pripreme.

Iz mlaznica za kavu teče čista 

voda prije svake kave.

U sklopu pred-infuzije, iz mlaznica za kavu može 

isteći voda.

Ukoliko bilo koji od problema iz tabele potraje, kontaktirajte korisnički servis KRUPS.
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